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Abstract: The word "art" signifies the creation of a desired outcome or action. Language is the most excellent 

among the civilizational tools created by humanity. The art expressed through this language is 'literature'. 

The journey of this river called literature traverses many domains, continuously moving towards its inherent 

purpose. Even though various contributing factors and time encountered on this journey possess the power to 

alter its course, they have not been able to bring about significant changes in the fundamental trajectory of 

literature. When the trajectory of literature appears to reflect the trajectory of the creator who produced it, a 

remarkable harmony can be observed among literary creators living in the same era. Many world poets share 

a common perspective. Even though these eminent individuals may express themselves differently due to 

variations in physicality and language, the venerable Avvai Pirattiyar affirms that they converge on a single 

path through their noble experiences and their ability to articulate their felt emotions. An examination of the 

natural imagery found in Thirugnanasambandar's Thevaram offers an opportunity to closely observe and 

elucidate his creative genius. 
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திருஞானசம்பந்தர் ததவாரத்தில் இயற்கை உருக்ைாட்சிைள் 
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சுருக்கம்: "கலை" என்ற ச ொல் விரும்பிய விலைலய உண்டொக்கித் தருவது எைப் சபொருள்படும். மனிதன் 

பலடத்துக் சகொண்ட நொகரிகக் கருவிகளில் மிகச் சிறந்தது சமொழி. இம்சமொழியின் வொயிைொக விளக்கப்சபறும் 

கலையய 'இைக்கியம்: இவ்விைக்கியம் என்னும் நதியின் கொல்கள் களங்கள் பை கடந்து தன் யநொக்கில் பயணித்துக் 

சகொண்டு இருக்கின்றை. அப்பயணத்தில் எதிர்ப்படும் கொரண கொரணிகளும், கொைமும் அந்ததியின் யபொக்கிலை 

மொற்றும் வல்ைலம சகொண்டிருந்தொலும் கூட இைக்கியத்தின் யபொக்கில் மிகப் சபரிய மொற்றங்கலளத் 

யதொற்றுமிக்க இயைவில்லை. இைக்கியத்தின் யபொக்கு என்பது அவ்விைக்கியத்லதப் பலடத்தளித்த 

பலடப்பொளின் யபொக்கொகத் சதன்படும் சூழலில், ஒயர கொைக்கட்டத்தில் வொழும் இைக்கியப் 

பலடப்பொளர்களுக்குள் ஒரு உத்தமமொை ஒத்தில விலைக் கொண முடிகின்றது. உைகக் கவிஞர் பைரும் ஒரு யநொக்கு 

உலடயவர்கள், யதக, சமொழி மொறுபொடுகளொல் அச் ொன்யறொர் யவறு யவறு திறப்படினும் விழுமிய 

அனுபவத்தொலும் தொம் உணர்ந்த உணர்லவ சவளிப்படுத்தும் திறத்தொலும் அவர்கள் ஒரு சநறிப் படுவர் 

என்பதலை ஔலவப் பிரொட்டியொர். திருஞொை ம்பந்தர் யதவொரத்தில் கொணப்படும் உருக்கொட்சிகளில் இயற்லகப் 

சபொருள் சதொடர்பொை உருக்கொட்சிகலள ஆரொயும்யபொது அவரின் பலடப்பொற்றலை உற்று யநொக்கி 

சவளிப்படுத்துவதற்குவொய்ப்பொகஅலமகிறது. 

முக்கிய ச ொற்கள்: திருஞொை ம்பந்தர், யதவொரம், இயற்லக உருக்கொட்சிகள் 
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முன்னுரை 

                     திருஞானசம்பந்தர் அருளிய திருமுரைகள் பக்தி இலக்கியத்தின் 

கருவூலமாகும்.இத்திருமுரைகளில் இயற்ரகயில் இரை ஒளிரயக் கண்டு வழிபடும் ஒரு நெைிரயயும் 

காணலாம். பக்தி நெைிரய உணர்த்தும் வரகயில், உவரம ெயங்களும், உருக்காட்சிகளும், 

இரசக்கூறுகளும் இத்திருமுரைப் பாடல்களில் எடுத்தாளப்பட்டுள்ள தன்ரமரயப் புலப்படுத்திக் 

காட்டுவது இக்கட்டுரையின் நொக்கமாக அரமகின்ைது.  

 

உருக்காட்சி 

            "ஐம்புல நுகர்ச்சியினால் அைியலாகும் அரனத்துப் நபாருள்கரளயும், குணங்கரளயும் பற்ைி 

வருகின்ை உருவங்களின் ஒட்டு நமாத்தமான நதாகுதி 'உருக்காட்சி' எனப்படும்" (.பா. இைாநசந்திைன்: 

1988:187) 

 

உருக்காட்சியின்தன்ரம 

                'உருக்காட்சி' என்பது கரலஞன் அல்லது கவிஞனின் பரடப்பாற்ைலுக்குச் சான்று பகர்வது. 

பாடல்களில் அரமந்துள்ள அணிெலச் சிைப்பிரனக் காட்டவல்லது; பரடப்பாளியின் கற்பரன 

ஆற்ைலுக்கு எடுத்துக்காட்டாக விளங்குவது; பாடலின் சுரவ ெலத்ரத அளவீடு நசய்வதற்குச் சிைந்த 

கருவியாக அரமவது சுருங்கக் கூைின், கற்பரன, சுரவ, நசால்லாட்சி, அணி ெலம், பரடப்பாற்ைல் 

முதலிய யாவும் உருக்காட்சியின் உள்ளடக்கமாகும். திருஞானசம்பந்தர் நதவாைத்தில் காணப்படும் 

உருக்காட்சிகளில் இயற்ரகப் நபாருள் நதாடர்பான உருக்காட்சிகரள ஆைாயும்நபாது அவாின் 

பரடப்பாற்ைரல உற்று நொக்கி நவளிப்படுத்துவதற்கு வாய்ப்பாக அரமயும். 

 

மைங்கள்-கமுகு 

                       திருஞானசம்பந்தர் கமுக மைம், புன்ரன மைம், நகான்ரை மைம், வாரழ மைம், மாமைம், 

மூங்கில் மைம் ஆகிய மைங்கள் பற்ைிய உருக்காட்சிகரள அரமத்துப் பாடியுள்ள 

திைம்தனிச்சிைப்புரடயதாகும்.சீர்காழியில் ெிற்கும் அழகிய கமுக மைங்களில் நவள்ளிய பிஞ்சுகள் 

அரும்பியிருப்பது முத்துக்கள் நபாலவும், பச்ரச ெிைக் காய்கள் மிகுந்துள்ள காட்சி மைகதமணிகள் 

காய்த்து இருப்பது நபாலவும், நசந்ெிைப் பழங்கள் விளங்கும் காட்சி நசம்பவளம் பழுத்திருப்பது 

நபாலவும் அரமந்துள்ளனவாகத் திருஞானசம்பந்தர் நதளிவுபடுத்துகின்ைார். 

                    "எண்ணார் முத்தமீன்று, மைகம் நமற்காய்த்துக்  

                     கண்ணார்கமுகுபவளம்பழுக்குங்கலிக்காழி"(1:102:4) 

 

என்று கமுகின் நவள்ளிய பிஞ்சுகளுக்கு முத்துக்கரளயும் பச்ரசக் காய்களுக்கு மைகதக் கற்கரளயும், 

நசந்ெிைப் பழங்களுக்குச் நசம்பவளத்ரதயும் ஒப்புரமகாட்டி உருவக வாயிலாக உருக்காட்சிகரள 

அரமத்திருப்பது மிகவும் நபாருத்தமாக உள்ளது. இன்னும் சில பாடல்களில் கமுகு மைத்திரன 

உருக்காட்சியாகக் காட்டுகின்ைார். 

 

நகான்ரை 

                     நகான்ரை மலர்களினின்றும் பூக்கள்  உதிர்கின்ை காட்சிரயத் 

திருஞானசம்பந்தர் அம்மைங்கள் நபான்ரனச் நசாாிவது நபான்றும், உதிர்ப்பது 

நபான்றும்உருக்காட்சிநசய்துள்ளார். 

 

                          "நகான்ரை நபான்நசாாியும் நகாள்ளம்பூதூர் (3:6:5) 

என்ை அடிசான்ைாக அரமகின்ைது. 
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மாமைம் 

            மாமைத்ரத ரமயமாகக் நகாண்டு திருஞானசம்பந்தர் பரடத்துள்ள கற்பரன உருக்காட்சிகள்

 கற்நபார்க்குப் நபாிதும் சுரவயூட்டுவன. 

             "தவமுயல்நவார்மலர்பைிப்பத்தாழவிடுநகாம்புரதப்பக்நகாக்கின்காய்கள் 

                     கவநணைிகற்நபாற்கரனயிற்கரைநசைப்புள்ளிாியுங்கழுமலநம" (1:129:7) 

இதில் தவமுயல்நவார் பூப்பைித்துவிட்ட நகாம்பு நபாய் மாமைக் கிரளயிரனத் தாக்கியதன் மூலம் 

மாங்கனிகள் சிதைிப் பக்கத்திலுள்ள கரனயில் வீழ்கின்ைன. தண்ணீாில் இரைச்சல் நதான்றுகின்ைது. 

இரைச்சரலக் நகட்டுப் பைரவகள் அஞ்சி அகல்கின்ைன என்ைவாறு அரமத்த உருக்காட்சி 

படிப்நபார் உள்ளத்தில் எளிதில் புாியும் வண்ணம்அரமத்துள்ளது. 

 

புன்ரன 

             திருஞானசம்பந்தர் கட்டுவிடாத புன்ரனயின் நமாட்டுக்கள் நபான் முடிப்ரபப் நபான்று 

விளங்குவதாக அரவகளின் உள்நள மகைந்தமாகிய நபான் ெிதி நபாந்த்து ரவக்கப்பட்டு 

உள்ளதாகவும் அரவ மலர்வது அப்நபாருள்முடிப்பு அவிழ்வது நபாலவும் மகைந்தம் பைந்து மணம் 

பைப்புவது நபாற்காசுகள் சிதைிப் பிைர்க்குப் பயன்படுவது நபாலவும் உருவகித்து அதில் 

அடங்கியுள்ள உருக்காட்சிகரள ஒருஅடியில் திைம்படக் காட்டியுள்ளார். 

 

                   'புன்ரனயின் முரகெிதி நபாதியமிழி நபாழிவன புைவநம' (3:84:6) 

 

என்ைவாறு ஒரு அடியில் பல்நவறு உருவங்கரள அரமத்து அவற்ரை ஒன்நைாநடான்று இரணத்து 

ஒட்டு உருக்காட்சிரயத் திைம்பட அரமத்துப் பாடியது வியப்பரடயச் நசய்கிைது. 

 

வாரழ 

           ெீர்வளம் மிக்க காழி, நபணுநபருந்துரை ஆகிய தலங்களில் வாரழ மைங்கள் நசழிப்பாக 

உள்ளன. அவற்ைிலிருந்து குரலகள் நதாங்குகின்ை காட்சி யாரனயின் துதிக்ரக நபான்று 

விளங்குவதாக உருக்காட்சி நசய்துள்ளார் திருஞானசம்பந்தர். 

                    'ரகநபானான்ை கனிகுரல வாரழ (1:42:3) 

'                                  *.........முைண் நவழக் 

                    ரகநபால் வாரழ காய் குரலயீனுங் கலிக்காழி" (1:102:2)  

என்ை வாிகள் சான்ைாக அரமகின்ைன. 

 

மூங்கில் 

             யாரன மூங்கில் நுனிரயப் பற்ைி வரளத்துவிட்டது. விரசத்நதழுந்த மூங்கில் நுனிநபாய் 

கருமுகியின் வயிற்ரைக் கிழிக்க மரழ நபய்ததாக உருக்காட்சிரயப் பரடத்துள்ளார்

 திருஞானசம்பந்தர், 

                   "தான் அமர் நவய்தரலப் பற்ைித் தாழ்காியிட்ட விரச நபாய்க் 

                            காளமதார் முகில் கீறுங் கற்குடி மாமரலயாநை" (1:43:6)  

 

என்ை அடிகள் நொக்கத்தகும். இவ்வுருக்காட்சியில் உள்ளுரைப் நபாருளும் அரமந்துள்ளது. 

திருவருள் துரண ெிற்குமானால் ஆன்மாக்களின் அைிரவ மரைத்துக் நகாண்டிருக்கும் கருெிைநமகம் 

நபான்ை ஆணவப்படலம் கிழிக்கப் நபற்று அருளாகிய மரழ நபாழிவிக்கப் நபற்று உய்தி கிரடக்கும் 

என்ை ரசவக்கருத்தும் இவ்வுருக் காட்சியின் அகத்து உரைந்துள்ளது. உட்குைிப்புத் நதானிக்குமாறு 

உருக்காட்சியிரன உருவாக்குவது திருஞானசம்பந்தாின் திைம் என்பதற்குச் சான்ைாக 

இவ்வுருக்காட்சி அரமகின்ைது.  
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மலர்கள் 

             திருஞானசம்பந்தர் மலர்கரள ரமயமாகக் நகாண்டு உருக்காட்சிகரளப் பரடத்துள்ளார். 

இவ்வருக்காட்சிகள் இலக்கிய எழிலுடன் படிப்நபார் கருத்ரதக் கவரும் பான்ரம நபற்றுள்ளன. 

 

தாமரை 

             மலர்ந்த தாமரை மலர்கள் கிண்ணங்கள் நபாலக் காட்சி தருவனவாகவும், அப்பூக்களில் உள்ள 

மகைந்தத் கிண்ணங்களில் விளங்கும் வண்ணப்நபாடிகள் நபாலவும், அன்னங்கள் தங்கள் அலகுகளால் 

தாமரை மலர்கரளக் நகாதுவது கிண்ணங்களிலுள்ள வண்ணப் நபாடிகரளத் தூவுவன நபாலவும் 

திருஞானசம்பந்தர் உருக்காட்சிகரள உருவகித்துக்காட்டியுள்ளார். 

 

           "கிண்ண வன்ண மலருங் கிளர் தாமரைத்தாதளாை வண்ணநுண்மணன் 

                         கண்ண நவண்நபாடிக் நகாண்டு நமய்பூச வல்லீர் நசாலித்" (2:2:3)  

தாமரை  மலர்வரத ரமயமாகக் நகாண்டு திருஞானசம்பந்தர் பரடத்துள்ள கற்பரன 

உருக்காட்சிகள் கரல உள்ளம் பரடத்நதார்களுக்கு விருந்தாக அரமகின்ைது. 

 

நசங்காந்தன் 

      மகளிர் தங்களுரடய நசந்ெிைமான ரகவிைல்கரள விாித்து நமநல காட்டி ெிற்பதுநபான்று 

நசங்காந்தள் மலர்கள் நசடியினின்றும் நமல் நொக்கி மலர்ந்துள்ளனவாகத் திருஞானசம்பந்தர் 

காட்டியுள்ளார். இவ்வாறு நசங்காந்தள் பூத்து ெிற்கும் நதாற்ைம் ெல்ல பாம்பு படநமடுத்து ெிற்பது 

நபான்று அரமந்து உள்ளதாகவும் உருக்காட்சியாகப் பாடியுள்ளார். 

 

                 "ரகயாிரவயர் நகால்விைல்லரவ காட்டி அம்மலர்க்  

காந்தளங்குைிரபயைாவிாியும்" (2:53:7)           என்றுகாட்டுகின்ைார். 

 

முல்ரல 

                                        "நகால்ரல நவடர் கூடி ெின்று கும்பிட 

முல்ரல யயநல முறுவல் நசய்யும்" (2:64:9)     

 என்பதில் முல்ரலச் நசடிரய ஒரு நபண்ணாகப் பாவித்துக் நகாண்டு அப்நபண் தன்னுரடய 

பல்லாகிய பூரவச் சிைிதுநவளிநய காட்டிப் புன்முறுவல் பூப்பது நபாலவும், நகால்ரல நவடர் 

நதய்வத்ரத வணங்குவரதக்கண்டு உள்ளம் பூாித்ததால் அவ்வாறு முல்ரலப் நபண் முறுவலித்தாள் 

என்பது நபாலவும் உருக்காட்சிரயத் திருஞானசம்பந்தர் பரடத்துள்ளார்.  

 

நசருந்தி  

                காரலயில் நகாங்கம் நபான்று மலர்கின்ை மலர். நசருந்திப் பூவட்டமாகத் தட்ரடப் நபான்று 

அரமந்துள்ளது. ஆக நசருந்திப் பூவின் நதாற்ைத்ரதக் கண்ட திருஞானசம்பந்தர் நபான்னாலியன்ை 

வட்டமான தட்டு ஒன்ைிற்கு ஒப்பிட்டு உருக்காட்சிரயப் பரடத்துள்ளார். 

                    "கட்டலர்ந்தமலர்தூவிக்ரகநதாழுமின்நபாள்ளியன்ை 

                                   தட்டலர்ந்தபூஞ்நசருத்தி"(2:41:4 

என வருதல் காணத்தகும்.  

 

தீர்ப்பூக்கள் 

             திருஞானசம்பந்தர் ெீர்ப்பூக்கரள அவயங்களாக உருவகித்துச் சிாிய உருக்காட்சிகரள

 உருவாக்கியுள்ளார். 

           "வாவிநதாறும் வண்கமலமுகங்காட்டச் நசங்குமுதம் வாய்கள் காட்டக்                                      

காவியிருங் கருங்குவரள கருநெய்தல் கண்காட்டும் கழுமலநம" (1:129: 

என்பதில் திருக்கழுமலத்தில் தடாகம் ஒரு நபண் நபால் காட்சி தருவதாகக் நகாண்டு ெீாில் மலர்ந்து 
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இருக்கும், தாமரை மலரை அப்நபாய்ரகப் நபண்ணின் முகமாக்கிச் நசங்குமுத மலரை வாயாக்கி 

ெீநலாற்பலம், கருங்குவரள, கருநெய்தல் ஆகிய ெீர்ப்பூக்கரள வாவியாகிய நபண்ணுக்குக் 

கண்ணாக்கிக் கற்பரன ெயம் நதான்ை உருக்காட்சிகரள மலர்கரள ரமயமாகக் நகாண்டு 

இலக்கியச் சுரவயுடன் பரடத்துள்ளார். 

 

பைரவகள் 

                  திருஞானசம்பந்தர் பைரவகள் பற்ைிய உருக்காட்சிகரளத் திைம்படப் பரடத்துள்ளரம  

அவருரடய கற்பரன ஆற்ைலுக்குத் தக்க சான்றுகளாக அரமகின்ைன. 

 

அன்னம் 

                "நசைி யிதழ்த்தாமரைத் தவிசிற்ைி கழ்ந்நதாங்கு விரலக்குரடக்கீழ்ச் நசய்யார்                  

நசந்நெல் நவைிக் கதிர்ச் சாமரைவிைட்ட விளவன்னம் வீற்ைிருக்கும் மிழரலயாநம" (1:132:2) 

                 என்பதில் திருவிழிமிழரலயில் தாமரை மலாில் இள அன்னம் அமர்ந்திருந்த காட்சிரயக்  

கண்ட திருஞானசம்பந்தர் நசைிந்த இதழ்கரளயுரடய தாமரை மலரை அைசு வீற்ைிருக்கும்  

ஆசனமாகப் பாவித்துத் தாமரை மீது அமர்ந்திருக்கும் இள அன்னத்ரதத் தவிசின் மீது வீற்ைிருக்கும் 

இளவைசாக எண்ணி நமநலாங்கி ெிற்கும் வட்டமான தாமரை இரலரயக் குரடயாகக் நகாண்டு 

இருமருங்கும் காற்ைில் அரசந்து ஆடும் நசந்நெற்கதிர்கரளச் சாமரைகளாகக் கற்பரன நசய்து 

புதியநதார் உருக்காட்சிரயக் காட்டுகின்ைார். 

 

வண்டு-மயில்-குயில் 

                  வண்டு பாடுவரதயும், மயில் ஆடுவரதயும் குயில் கூவுவரதயும் ரமயமாகக் நகாண்டு 

உருக்காட்சிகரளத் திருஞானசம்பந்தர் அழகாகக் காட்டுகின்ைார். 

              "பங்கய மதுவுண்டு வண்டிரச பாட மாமயிலாட விண்முழ  

                      வங்ரகயாலதிர்க்கு ஆமாத்தூர் அம்மாநன" (2:50:7) 

தாமரையாகிய கிண்ணத்தில் நதனாகிய மதுவிரன மாந்திய வண்டாகிய பாடகன் இரசபாட, 

மயிலாகிய ெடனமாது ெடனமாடுகின்ைான் என்றும் அவ்வாட்டத்திற்கு ஏற்ப நமகங்கள் முழவாக 

ெின்று அதிர்கின்ைன என்றும் திருஞானசம்பந்தர் உருக்காட்சிகரளப் பரடத்துள்ளார். 

 

விலங்குகள் 

                விலங்குகரள ரமயமாகக் நகாண்டும் திருஞானசம்பந்தர் உருக்காட்சிகரள உருவாக்கிப்

 பாடியுள்ளார். 

 

யாரன 

           அடர்ந்து நசைிந்த காடுகரளயுரடய கயிரல மரலயில் இருள் மண்டிக் கிடந்தது. அந்த 

இருட்டில் நபாிய யாரனரய மரலப் பாம்பு விழுங்கி மரைந்தது. இருளில் திரகத்த யாரனகள் 

கன்றும், பிடியுமாகச் சிதைிக் குளிர்ச்சி நபாருந்திய சாைலின் வழிநய ஓடி விரைந்து மரலயடி 

வாைத்ரதச் சர்ந்தன என்பதரனத் திருஞானசம்பந்தர் பின்வருமாறு காட்டுகின்ைார். 

               "பாிய களிற்ரை யைவு விழுங்கி மருங்கவிருள் கூர்ந்த  

                   காிய மிடற்ைர் நசய்ய நமனிக் கயிரல மரலயாநன" (2:68:4)  

இவ்வாறு யாரனகரளக் நகாண்டு உருக்காட்சிரயத் தீட்டுகின்ைார். 

 

மந்தி 

              "நகாண்டலார் வந்திடக் நகாலவார் நபாழில்களிற் கூடமந்தி  

                    கண்டவார் கரழபிடித்நதைிமா முகிைரனக் கதுவு நகாச்ரச" (3:89:7) 

என்பதில் திருக்நகாச்ரச வயத்தில் நசாரலகளில் நமகங்கள் வந்து படிவது நபாலவும், மந்திகள் 

கூட்டமாகக் கூடி ெிற்பது நபான்றும் அரவகள் மூங்கில்கரளப் பிடித்து ஏைி, விண்ணளவு நசன்று 
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நமகங்கரளக் ரகயால் பற்றுவது நபாலவும் கற்பரன நசய்து உருக்காட்சிரயத் திருஞானசம்பந்தர் 

நமற்கூைியவாறு பரடத்துள்ளார். 

 

காட்டுப்பசுக்கள் 

                       நமகம் இடி முழக்கம் நசய்தது; அம்முழக்கத்ரதக் நகட்டுக் காட்டுப் பசுக்கள் அஞ்சி ஓடிக் 

கூட்டமாக அண்ணாமரலச் சாைலில் அரணந்தன என்பதரனப் பின்வருமாறு  

                 "தூமாமரழ ெின்ை திைநவருவித்நதாறு விண்திரைநயாடும்  

                  ஆமாம்பிரண வந்தரணயுஞ் காைல் அண்ணாமரலயாநை" (1:69:1)  

என்ைவாறு உருக்காட்சிரய அரமத்துள்ளார். 

 

மீன்கள் 

           ெீர் வாழ்வனவற்றுள் மீன்கள் திருஞானசம்பந்தரைப் நபாிதும் கவர்ந்துள்ளன. அவர்

 மீன்கரளப்பற்ைிய உருக்காட்சிகரளச் சுரவபடத் தீட்டுகின்ைார். 

             தாரழ மலாின் ெிழல் குளத்தில் படிவது இயற்ரக குளத்திலுள்ள நகண்ரட மீன் தாமரைப் 

பூவின் பக்கத்நத நசன்று தங்குவதும் இயற்ரக, கடலில் முத்துக்களிருப்பதும் இயற்ரக இம்மூன்று 

இயற்ரகக் காட்சிகரளயும் ஒன்ைாக இரணத்துக் நகாண்ட தாரழ மணின் ெிழரலக் குருநகன்று 

அஞ்சித் தாமரையின் பக்கத்தில் ஒளிந்து நகாண்டதாகத் தற்குைிப்நபற்ைித் தம்முரடய கற்பரன 

ஆற்ைலால் கடலில், சிப்பிகளில் இருந்து நவளிப்பட்ட முத்துக்கள் அக்காட்சிரயக் கண்டு 

ெரகப்பதாகத் திருஞானசம்பந்தர் உருக்காட்சியிரன உருவாக்கியுள்ளார். 

             "விடமுண்ட மிடற்ைண்ணல் நவண்காட்டின் தண்புைவின்  

               மடல்விண்ட முடத்தாரழ மலர்ெிழரலக் குருநகன்று 

               தடமண்டு துரைக்நகண்ரட தாமரையின் பூமரையக் 

               கடல் விண்ட கதிர்முத்த ெரக காட்டுங் காட்சியநத" (2:43:4)  

என்ை பாடல் உற்று நொக்கற்பாலது. நகண்ரட மீன் பற்ைிய உருக்காட்சி இதற்குச் சீாிய காட்டாகும். 

நமலும் மீன்கள் பாய்வதால் தாமரை நமாட்டு மலர்வதாகவும், உருக்காட்சிரய 

உருவாக்குகின்ைார்.மைங்களில் ஏைி மந்திகள் மடுக்கள் நதாறும் பாய்வதாகவும் அதனால் 

மைங்களிலுள்ள நதன் மடுக்களில் சிந்துவதாகவும் சிதைிய நதரனக் குடித்த மீன்கள் துள்ளிப் பாய்ந்து 

தாமரைப் பூக்களில் நமாதுவதனால் தாமரை நமாட்டுக்கள் மலர்வதாகவும் உருக்காட்சியிரனத் 

திருஞானசம்பந்தர் சரமத்துள்ளார். 

 

முடிவுரை 

                 திருஞானசம்பந்தர் நபருமளவில் இயற்ரகப் நபாருள் பற்ைிய உருக்காட்சிகரளப் பக்தி 

உணர்வு அடிப்பரடயில் பரடத்துள்ளார் என்பரத உய்த்துணை முடிகிைது.இயற்ரக எழிரல 

அணிகலச் சிைப்நபாடு உருகாட்சிகளாக்கி இலக்கிய ெயத்திரனத் திைம்பட அரமத்துள்ளரமரய 

உணைலாம்.உட்குைிப்புப் நபாருளாகப் பக்திநெைி நதாளிக்குமாறு உருக்காட்சிப் நபாருள்கரளத் 

திருஞானசம்பந்தர் உருவாக்கியுள்ளார்.திருஞானசம்பந்தர் காட்டும் பைரவ உருக்காட்சி, மற்றும் 

ஆதக்கற்பரன ஆகியன அவாின் கற்பரன ஆற்ைரலக் காட்டுவதாக அரமகின்ைன. 

 

துரணநூற்பட்டியல் 

1. முத்துக்குமாைசாமி தம்பிைான் சுவாமிகள்(பதி.ஆ(, திருஞானசம்பந்த சுவாமிகள் நதவாைம் முதல் 

திருமுரை மூலமும் உரையும் தருமபுைம் முதற்பதிப்பு-1997. 

2. நமௌன மகாலிங்க தம்பிைான் சுவாமிகள்(பதி.ஆ( திருஞானசம்பந்த சுவாமிகள் நதவாைம்    

இைண்டாம் திருமுரை மூலமும் உரையும் தருமபுைம் முதற்பதிப்பு-1997 

3. நபான்னம்பலத் தம்பிைான் சுவாமிகள்(பதி.ஆ( திருஞானசம்பந்த சுவாமிகள் நதவாைம் 

மூன்ைாம் திருமுரை மூலமும் உரையும் தருமபுைம் முதற்பதிப்பு-1997 
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4. அண்ணாமரல.சுப,உருவும் உணர்வும் கயல் பதிப்பகம் -625020 இைண்டாம் பதிப்பு-1977.  

5. இைாமலிங்கத் தம்பிைான் சுவாமிகள் (பதிஆ(, திருஞானசம்பந்த சுவாமிகள் அருளிநசய் 

நதவாைத் திருப்பதிகங்கள் மூன்ைாம் திருமுரை தருமபுை ஆதீன நவளியீடு முதற்பதிப்பு - 1955. 
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